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1. Паспорт учебной дисциплины

Наименование дисциплины Немецкий язык (профессиональный)
Дисциплина вузовского компонента
Количество кредитов и сроки изучения

Всего – 3 кредита

Курс: 1
Семестр: 1
Всего аудиторных занятий – 45 часов       

Практические – 30 часов

             СРС – 60 часов

 в том числе СРСП - 15

Общая трудоемкость - 90  часов

Форма контроля

Экзамен – 1 семестр

Пререквизиты

- электроэнергетика;

- введение в специальность;

- иностранный язык.

Постреквизиты

Знания, умения и навыки, полученные при изучении дисциплины необходимы в дальнейшей профессиональной деятельности.

2. Предмет, цели и задачи

Предмет дисциплины 

ГОСО и учебно-методические материалы по проведению лекционных, практических и лабораторных занятий, организации самостоятельной работы и контроля знаний студентов.

Цель преподавания дисциплины

Формировании профессиональной иноязычной речи, позволяющей реализовывать различные аспекты профессиональной деятельности будущих специалистов для повышения уровня их профессиональной компетенции.

Задачи изучения дисциплины 

Ознакомление магистрантов с различными регистрами и функциональными стилями современного иностранного языка в профессиональной деятельности.

3. Требования к знаниям, умениям, навыкам и компетенциям

В результате изучения данной дисциплины магистранты должны:

иметь представление о:

– о формировании и развитии коммуникативной компетенции (лингвистической, социолингвистической, социокультурной, стратегической, дискурсивной и прагматической), необходимой для профессиональной деятельности;

–о формировании достаточного уровня владения профессиональным иностранным языком для осуществления письменного и устного информационного обмена, что предполагает отработку коммуникативных навыков, 

– о дальнейшем развитии всех видов речевой деятельности (чтения, письма, аудирования и говорения - монологической и диалогической речи), а также систематическое расширение активного профессионального словаря; 

– о самостоятельной исследовательской работе над языком, развитии аналитического подхода к изучаемым языковым явлениям путем сопоставления их с соответствующими явлениями родного языка.

знать:

– структуру и основы построения письменных и устных текстов по профессиональной тематике;

– правила речевого поведения в соответствии с ситуациями профессионального общения в зависимости от стиля и характера общения в социально-бытовой и академической сферах;

уметь:

– вести диалог делового характера в профессиональных сферах; 

– передавать содержание прочитанного и услышанного текста, уметь аннотировать и реферировать аутентичные научно-популярные статьи, тексты и монографии;

– составлять деловую корреспонденцию (резюме, автобиографию, деловые письма, эссе);

– расширять глоссарий профессиональной терминологии;

– делать сообщения по теме в виде обзорного реферата или доклада, содержащие личную оценку и аргументацию; участвовать в дискуссии, требующей предварительного сбора и обработки фактов; 

приобрести практические навыки:

– по ведению презентации, деловых встреч, переговоров, дискуссии;

– по составлению научных статей профессионального характера; 

быть компетентным:

– в вопросах подготовки проектных заданий на иностранном языке;

- работы с Интернет-ресурсами на иностранном языке.

4.  Тематический план изучения дисциплины

Распределение академических часов по видам занятий

	№ п/п
	Наименование тем
	Количество аудиторных часов по видам занятий
	СРО

	
	
	лекции
	практичес кие (семинарс кие)
	лабораторные студийные, индивидуль-ные
	Всего


	в том числе СРОП

	1
	Тема 1.  Международные контакты и их роль в жизни современного специалиста
	
	4
	
	
	

	2
	Тема 2. Встречи, договоренности, телефонный разговор. Переговоры, профессиональные дебаты, презентации,конференции
	
	4
	
	15
	5

	3
	Тема 3. Деловая переписка (резюме (СV), сопроводи-тельное письмо; рекомендательное письмо; рекламации, просьбы, запрос информации, пись-мо – подтверждение, заказы, контракты и т.д.)
	
	4
	
	19
	5

	4
	Тема 4. Электропотребление и качество жизни человека
	
	2
	
	18
	5

	5
	Тема 5. Топливно-энергетический комплекс
	
	3
	
	8
	

	6
	Тема 6. Национальная энергосистема
	
	3
	
	
	

	7
	Тема 7. Организационная структура энергетики Казахстана
	
	3
	
	
	

	8
	Тема 8. Технико-экономические показатели в электроэнергетике
	
	3
	
	
	

	9
	Тема 9. Развитие энергетической отрасли
	
	4
	
	
	

	
	Всего
	
	30
	
	60
	15
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